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Character only with English translation

B—1TREA MMEFEEETFF  Z7—xRJILNE -

B—R - XASEEMMWEZEF— ESM— 1P PERROEL - BILEE—X
RIRERTHQ) - BB—X - FEAFRIFERE - REAXXEE—RMHERLE
(2) - WIBEWRMTF - ARBENMHNEER  “MERITHNRESHTEHE |
XAIRE S EENE X - FEBNT Y - RS - ALk - “TREE MR -
There was a British man, he lived in China for half a year, and learned a little Chinese. On
one occasion, this gentleman and his wife attend a friend's wedding. The wedding was held
in a hotel. That day, the bride and groom are very enthusiastic. The British wife met with the
bride for the first time. She holds the hands of the bride, and said to her husband in English:

"she is the most beautiful Chinese girl | have ever seen!" The British man translated
sentence. Hearing this, the groom is very happy. He said politely: "Nali nali."

Language note

D ... [ It is used to emphasize a certain aspect, like time, place or manner, of an action
that has happened or finished. For example, fh 2 -t & R A .

(2) LT It means to meet. You could say “A 1 B JL[”, but you cannot say “JL[ sb”.

Vocabulary
4 ban nian - half a year J)E fan dian - hotel
— 5 )L, yi didn er — some, a little VLI jian mian - to meet

54 xian sheng - gentleman or husband &2 (F) w shdu - to shake hands
FT qizi - wife B fan yi — to translate

254 han i - wedding #L3% I mao - politely




Key sentences

S N
H—1ExEA,
YOu yigeé yingguo rén,
There was a British man.

e B A F T F5F,

ta zai zhongguo sheénghudle bannian,
He lived in China for half a year.

',%'—l’ T f‘;E]‘:;\}L‘/‘Xi:g—O

xuéle yidian er hanyu.

(He) learned a little Chinese.

i—]—"-}k ’

You yici,

On one occasion. (once)

E Az S A A 6 FF — AL S — AN B IR AR A9 454U,
zhe wéi xianshéng hé ta de qizi yiqi canjia yige zhongguo péngyou de hanli.
This gentleman and his wife attended a Chinese friend’s wedding.

WAL A — K KRB AT 89

HUnli shi zai yijia da fandian juxing de.

The wedding was held in a big hotel.

AA—X,

Na yitian,

On that day,

#7 BR Ao A7 IR AE B .

xinlang hé xinniang féichang reqing.
The bride and groom were very enthusiastic.



. v A5 N 3 S
FEH R RAF—RAHTHR N,
YTngguo taitai shi di y1 ci hé xinniang jianmian.
The British wife met with the bride for the first time.

W F AT F,

Ta wozhe xinniang de shou,
She held the bride’s hand.

J 335 5 69 2 A5
yong yingyu dui ta de xianshéng shuo:
She spoke English to her husband.

“HoR RIS EIFE T H AR !
“Ta shi wo jiangud de zui piaoliang de zhonggud guniang!
She is the most beautiful Chinese girl that | have ever seen!
7 X s E R AFT X 4 1E,
“Zhé weéi yIingguo xianshéng fanyile zhé ju hua.
The British man translated this sentence.
AT T, @

Xinlang tingle, hén gaoxing.
The groom was very happy when he heard the sentence.

fAlit et “YRE RE”
Ta limao de shud:“Nali nali™.
He said politely “na li na Ii” to show his humble.
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X B AL FRXFHH AT K,

ying gudé xian shéng xué han yu de shi jian bu

TR 4 X g R AER
zhe ju

hua shi shén me yi

huan bu zhi  dao
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Character only with English translation

e [E] S AR 2 PUE mﬁﬁfﬁ LT% ﬁﬁﬁmﬁAwu,%@wﬁ

Where?” Ji[H K K—Wr,
ANFNIE N AZERE R

=
Juo

Rﬂﬁwi%ﬁ:

tai

o
i~

pido

hui

“Where?

BA? R R LIRS ?

“W%ﬁ@,@M%¥é%LF%@E

The British man hasn’t learned Chinese for a long time, and he doesn't know the meaning of
this sentence, so he just translated it as: "Where? Where?"

Hearing this, the British lady feels very strange, she thought: What? | still have to say where
she is beautiful?

She doesn't know how to answer, so she has to answer her husband: "Please tell him that
every part of his wife is very beautiful.”



Language note:

(1) Some terms in Chinese are inconsistent in their literal meanings and their actual
meanings. For example, “Ml ELHF " is actually a modest reply to other’'s compliments, rather
than a query of location. When you feel you have bothered someone and have expressed
your thanks, the other side may say “M JLI#J 1", which means “A~ %" (my pleasure).

Vocabulary — You can type pinyin in the rectangle box to find the correct
character to check the stroke order when you write the character by website at
http://www.zdic.net/ . Please see the Jing video at
https://www.screencast.com/t/4tfeJeuJ8 if you have a question to know how to

do this.

#EE¢ qi guai - strange

[Ni% ying gai - should

YK zhang fu - husband

Key sentences

FE A F GV RN K,

YTngguod xianshéng xué hanyu de shijian bu chang,
The British man hasn’t learned Chinese for a long time.

hai bu zhidao zhé ju hua shi shénme vyisi,

and he didn’t know the meaning of this sentence.

?/L%ﬂ'@%ﬁ : “Where? Where?”
jiu fanyi wei:“Where? Where?”
So he just translated it as “Where? Where?”

X

FE KK —,

YTngguo taitai yi ting,

The British lady heard this. she thought: What?

WAFAR AT IE,

juédé hén qiguai,
She felt very strange,


http://www.zdic.net/
https://www.screencast.com/t/4tfeJeuJ8

INNE 2 ’/E‘/Z\?

ANEN\ P
Xin xiang: Zénme?
She thought “what?”.
LR RDLERILE TS ?
Hai yao wo shud chi ta na'er piaoliang ma?
| still have to say where she is beautiful.

o IS Fr il % E AR E A
Ta bu zhidao yinggai zényang huida,
She doesn't know how to answer.

zhihao dui ta zhangfa shuo:
and she said to her husband.

1993 >
R 1A
“Ni gaosu ta,
Please tell him.

Way T 428 L TAMRIER. 7

ta de qizi quanshén shang xia dou hén piaoliang.”
His wife is very beautiful every part of her body.

Culture Reflection for Narrative Writing 2 (People)

é Please write a reflection (120-150 words) after researching Google and watching any
video you can find on: Chinese Idioms Ba Miao Zhu Zhang ( # &< ).

The link is at https://youtu.be/LOXgcOh-OZA

Embed code

<iframe width="560" height="315"
src="https://www.youtube.com/embed/L0XgcQ
h-QZA" frameborder="0"

allowfullscreen></iframe>


https://youtu.be/L0XgcQh-QZA

